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Введение

 
Это – четвёртая книга научно-популярной серии о сонетах Шекспира. Но это – не сбор-

ник ранее известных трактовок и не анализы поэтических приёмов или богатства и вырази-
тельности языка, которых также громадное количество в шекспироведении.

Эта книга – своего рода, исторический детектив, так как логический и исторический
анализ текста сонетов идёт в двух направлениях: на определение адресности каждого сонета,
выводимой из указаний Шекспира (в начальных главах книги), и на соответствие сюжета, также
выведенного из указаний Шекспира, фактам биографий предполагаемых реальных персон –
персонажей сонетов (в конечных главах).

Все трактовки сонетов, как в  анализе на  адресность, так и в  анализе на  соответствие
фактам биографий являются полностью оригинальными, не повторяющими ни одной логики
ранее известных трактовок, хотя, иногда, совпадающими в промежуточных выводах, напри-
мер, об адресности или значении отдельных фактов. Это является очевидным следствием того
обстоятельства, что ни одна из ранее известных трактовок не образует логических связей, даю-
щих множественные соответствия на всём поле сонетов.

Такой ракурс анализа не является предметом литературоведения, так как, в данном слу-
чае, неизвестно не только количество лирических героев – адресатов сонетов, но и их пол,
а также то, что легло в основу сюжета – свободная фантазия Шекспира или его жизнь, т.е.
реальные факты истории и биографии.

Таким образом, перед нами, обратная задача литературоведения, т. е. нам нужно:
не найти грани натуры известного лирического героя, а сделать всё ровно наоборот: по извест-
ным чертам характера вывести образ неизвестного одного или нескольких лирических героев.
В классическом литературоведении такая задача не имеет практического смысла, и поэтому
эта наука не имеет методов её решения.

Популярное представление, что сонеты Шекспира разделены по адресности на две боль-
шие группы: сонеты 1—126 адресованы Другу, а сонеты 127—154 адресованы Возлюбленной,
является всего лишь версией, хотя и выведенной из редких, отдельных указаний Шекспира
на пол адресата, но не находящей подтверждения в фактах истории и биографии на всём поле
сонетов. Кроме того, при такой адресности не удаётся даже связать в единый сюжет все сонеты,
вследствие чего он до сих пор не был найден.

Однако, в поиске решения этой загадки сонетов Шекспира нам не поможет и кримина-
листика, так как, в нашем случае известно, кто написал текст, т. е. «преступник» известен,
а неизвестны не только его «жертвы» – адресаты сонетов, но и время и место «преступления»,
т. е. – датировки сонетов.. Таким образом, перед нами не только обратная задача литерату-
роведения, но и обратная задача криминалистики. Но и для этой науки её обратная задача
не имеет практического смысла, и потому также не имеет методов решения.

Но если Вы видите эту книгу, то загадка как-то разгадана. Как же?
Основой решения стала простая логика в связке с фактами истории и биографии. Однако

путь к пониманию решения не так прост, хотя основные принципы можно изложить в несколь-
ких главах, но объём общего анализа, ведущего к цели, громаден.

Все даты событий и дни недели той эпохи, а также датировки сонетов приведены в юли-
анском календаре, отстающем в 16 веке от григорианского на 10 дней. В связи с началом нового
года в Англии в эпоху Шекспира с 25 марта, обозначение года с 25 марта по 31 декабря соот-
ветствует григорианскому календарю с началом года с 1 января, а обозначение года с 1 января
по 24 марта указывает предыдущий и через косую черту следующий, но пока до 25 марта
не наступивший по юлианскому, но наступивший с 1 января по григорианскому календарю,
год. Например, обозначение дат полного года григорианского календаря в  первом случае:
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25 марта – 31 декабря 1597  года, во втором случае: 1 января – 24 марта 1597/8  года. Это
позволяет избежать путаницы в годах, возникающей при ссылке на документы, датированные
с 1 января по 24 марта по юлианскому календарю.
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Часть 1. Адресность сонетов 56—70

 
 

Глава 1. Сонеты 56—61. Восторги рабства
 

Так выделена череда сонетов 56—61, как имеющая одного адресата  – возлюбленную
поэта.

Между сонетами 56—61 отсутствуют противоречия, поэтому и можно распространить
указания отдельных сонетов на всю эту череду.

Выделить же сонеты 56—61 в отдельную череду нас заставляет, принятая нами, логика
анализа. По  этой логике мы не  можем распространить указания сонетов 53—55  и  далее,
на сонеты 56—61, так как в сонете 56, и далее в этой череде встречаем противоречия сонетам
53—55 – определённо виден плотский характер отношений. А это значит, что в сонете 56 про-
исходит смена адресата и вся череда сонетов 56—61 адресована другому человеку, не тому,
кому были адресованы сонеты 53—55.
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Сонет 56

 
Смена адресата в сонете 56 очевидна, если не забывать сонет 20.
Разговоры о «сладкой любви – Sweet love» вкупе с намёками на неутолённое желание:

«завтра заточенное с прежней силой – Tomorrow sharp’ned in his former might», «не убивай дух
любви вечной вялостью – and do not kill The spirit of love with a perpetual dullness» в отношении
мужчины неприемлемы для Шекспира.

Сонет 56. Оригинальный текст
Sweet love, renew thy force, be it not said
Thy edge should blunter be than appetite,
Which but today by feeding is allayed,
Tomorrow sharp’ned in his former might.
So, love, be thou: although today thou fill
Thy hungry eyes even till they wink with fullness,
Tomorrow see again, and do not kill
The spirit of love with a perpetual dullness:
Let this sad int’rim like the ocean be
Which parts the shore, where two contracted new
Come daily to the banks, that when they see
Return of love, more blest may be the view;
As call it winter, which being full of care,
Makes summers welcome, thrice more wished, more rare.

Кроме того, одновременно с этим резко прекратилась и хвала внешности.
Значит, по правилу 4 «свода неизменных правил», адресат здесь – женщина.
Однако, во втором катрене говорится о «насыщении взгляда любви», что может быть

понято, как только любование красотой адресата и этим, мол, любовь только и «насыщается».
Без первого катрена, второй катрен, вполне, в другом окружении, мог бы указывать на отсут-
ствие плотских желаний.

Но здесь, когда о «желании» было заявлено в первом катрене, это указывает не на отсут-
ствие «желания», а на отсутствие других возможностей для любви, кроме одной – «насытить
взор». Эту ситуацию мы помним по сонету 52 возлюбленной, когда поэт указал, что он пребы-
вает «в надежде», т.е. когда отношения с возлюбленной не восстановлены.

Тогда объяснимо, почему поэт только смотрит каждый день «голодным взглядом», ведь
возлюбленная ничего другого ему не оставила.

Это объяснение связывает второй катрен с первым.
И  наконец, третий катрен подтверждает общую линию сонета  – описание отношений

с возлюбленной, ведь поэт говорит о «возвращении любви» после океана времени, разделив-
шего влюблённых – Let this sad int’rim like the ocean be, и о необходимости лета после зимы –
Makes summers welcome, thrice more wished, more rare.

Если продолжать считать, что смены адресата в сонете 56 не произошло, то придётся
признать, что резко изменились обстоятельства в отношениях с другом.

Только что, в сонетах 53—55 всё с любовью было прекрасно, и вдруг, «вялость», «воз-
вращение любви», «океан», разделивший влюблённых, «зима» в отношениях.
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Эта логика возможна, но как уже было подробно объяснено во многих комментариях,
не учитывает всех ранее названных противоречий, так как оперирует своими основаниями,
а значит, она – другая.

Но нас интересует построение адресности сонетов в единой логике, а не в разных, ведь
только тогда, что было также неоднократно сказано, наша структура адресности будет
независимой от «подгонки под результат».

И опять же, не забываем, что анализ отдельного сонета есть лишь информация для
сопоставления с совокупной информацией всей череды.

Если же искать то, что разделяет сонеты на ничем не связанные отдельные произве-
дения, то почти всегда это можно найти.

Но нас интересует, не то, что разделяет отдельные сонеты, а то, что объединяет все
сонеты без исключения.

Разделение сонетов по адресатам есть разделение низкого уровня, которое объединено
нашей общей единой логикой такого разделения.

Когда же для сонетов находят, альтернативную нашей, логику низкого уровня, также
объединяющую, т.е. ту, которая прослеживается во многих сонетах, то, как уже было ука-
зано в комментариях к сонету 53, мы получаем одну из тех альтернативных гипотез, кото-
рые не прошли проверку на соответствие с фактами биографий.

Так и здесь, мало увидеть альтернативную логику в одном сонете, надо увидеть логику,
объединяющую все сонеты, построить адресность на  основе этой логики и  проверить её
на соответствие с фактами биографий. Только версия, которая выдержит такую проверку
может считаться возражением, достойным рассмотрения.

Всё остальное – ошибки, которые называются:
1. Возможность, выдаваемая за верность;
2. Блуждания по разным логикам низшего уровня.
Именно эти ошибки не давали тем интеллектуалам – историкам, литературоведам,

филологам, социологам, психологам, кто пытался понять суть проблемы датировки сонетов,
увидеть в этой чехарде разных возможностей путь, который ведёт к результату, а иногда
даже заставляли отрицать саму возможность получить результат, ввиду бессилия методов
их избранной науки, например, филологии.
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Сонет 57

 
В сонете сменилась тема.
Противоречий с предыдущим сонетом 56 нет. Тон сонета 57 продолжает тон замка сонета

56, где поэт не хочет «зимы» в отношениях.
Ведь возлюбленная милостиво принимает любовные сонеты поэта, но со своей стороны

ему ничего не гарантирует.

Сонет 57. Оригинальный текст
Being your slave, what should I do but tend
Upon the hours and times of your desire?
I have no precious time at all to spend,
Nor services to do till you require.
Nor dare I chide the world-without-end hour
Whilst I (my sovereign) watch the clock for you,
Nor think the bitterness of absence sour
When you have bid your servant once adieu.
Nor dare I question with my jealous thought
Where you may be, or your affairs suppose,
But like a sad slave stay and think of nought
Save where you are how happy you make those.
So true a fool is love that in your will
(Though you do any thing) he thinks no ill.

Поэтому поэт ждёт встреч как милости, не смея настаивать. Нет никакой хвалы внеш-
ности. Также ещё раз, как во многих «женских» сонетах, видим прямо выраженное желание
быть вместе с адресатом: «как грустный раб лишь жду и вожделею счастливым стать, как те,
кто с Вами там – But like a sad slave stay and think of nought Save where you are how happy you
make those».

Тема сонета 57 перекликается с «женским» сонетом 26, где уже были подобные намёки
на «рабство – Being your slave (57)» и тому же адресату.
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Конец ознакомительного фрагмента.
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Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.
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